GENERAL COOPERATION AGREEMENT
BETWEEN RUSSIAN STATE SOCIAL
UNIVERSITY, THE RUSSIAN
FEDERATION, AND KYRGYZ-RUSSIAN
SLAVIC UNIVERSITY NAMED AFTER B.N.
YELTSIN, KYRGYZ REPUBLIC

Federal State Educational Institution of Higher
Education Russian State Social University
(hereinafter referred to as RSSU), with

headquarters at Vilgelma Pika Street, 4, Moscow,
Russian Federation, 129226, represented in this
Agreement by its Rector Natalia Pochinok, acting
in accordance with the Charter and

State educational institution of higher education
Kyrgyz-Russian Slavic University named after
B.N. Yeltsin, with headquarters Kievskaya, 44,
Bishkek, Kyrgyz Republic, 720000, represented
by its Rector Vladimir Ivanovich Nifadyev acting
on the basis of the Charter, hereinafter referred to
as Parties, in present Agreement express their
intentions to promote cooperation and mutual
understanding. The statements and interests of
both Parties are described as follows:

ARTICLE 1 Parties agree to develop mutual and
lasting understanding with the objective to
execute joint educational, cultural and scientific
projects.

The cooperation will be accomplished on the
basis of mutual respect, must be coherent with the
laws of the Russian Federation and Kyrgyz
Republic, and must be in accordance with the
internal educational and administrative
regulations of both Parties.
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FEHEPAJ/IBHOE  COI'JIAWLWEHVME O
COTPYAHNYECTBE MBEXAY
POCCUNCKNM FOCYIAPCTBEHHbIM
COUVAJIbHBbIM  YHUBEPCUTETOM,

POCCUCKASA PEAEPALINA, n
KbIPIbISCKO-POCCUNCKUM
C/JTABAHCKUM YHBEPCUTETOM

M. B.H. EJIbBUNHA, KbIPIbI3CKAA
PECMYBJ/IMKA

ZcS'cZP?#

PepfepaibHOE  TOCYAapCTBEHHOE  GHOKETHOE
obpasoBaTeflbHOE  y4upeXieHue  BbICLUEro
06pa3oBaHMA «POCCUNCKWIA roCYLapCTBEHHbIN
counanbHbIi  yHMBEpcUTET»  (fanee
«PICY»), topuanyeckmin  agpec: 129226,
Poccuiickass ~ Pepepaumsi,  Mockea, Y.
Bunbrenbma Nuka 4, B nuue pektopa MoYnHOK
Hatanby  BOpWCOBHbI,  AeNCTBYHOLLEr0  Ha
OCHOBaHWM YcTaBa C OfHOW CTOPOHbI, U C
Apyroi CTOPOHb!, ["ocypapcTBeHHOe
obpasoBaTe/lbHOE  y4upeXieHue  BbICLLEro
NpPojeccMoHaIbHOro 06pazoBaHms
KbIprbi3cko-Poccuminckuin CnaBsiHCKWiA
yHuBepcuteT uMm. B.H. EnbumHa, B umue
pektopa Hudagbesa Brnagvmupa ViBaHOBUYA,
topuanyecknii  agpec: 720000, Kbiprbi3cKas
Pecnybnuka, r. buiwikek, yn. Kuesckas, 44,
[ENCTBYIOLLEr0O  Ha  OCHOBaHMM  YCTaBa.
CTOpOHbI, AaHHbIM COr/falleHeM BblpaxaroT
HamepeHue COAEeNCTBOBATb Pa3BUTUIO
COTPYAHMYeCTBa n YKPENIeHnto
B3auMOMnoHUMaHua CTOpOH.  VIHTepecbl U
HamepeHus CTopoH OnuncaHbl B
HVXXecneayroLwmx cTaTbax:

MOSTOXXEHWE 1. CTopoHbl cornawakorca
OCYLLECTBNATb B3aVIMOBbIFOAHOE
COTPYAHWYECTBO, LIENbI0 KOTOPOro SIBISETCSH
passuTne COBMECTHbIX MPOEKTOB B
06pa3oBaTeNlbHO, HAy4YHOM W  KyNbTYPHOW
obnacTsx.

CoTpygHun4ecTBO OyfeT OCYLUECTBNATLCA Ha
OCHOBE  HE3aBMCMMOCTM M B3aMMHOIO
YBXEHWS, B COOTBETCTBMM C  3aKOHaMu
Poccuitickoin  depepaumn 1 KbIprbI3CKOM
Pecny6nukn,  MUCXOAd U3 VIMEIOLLMXCS
PECYPCOB, YyBaXas YCM0BWS, MPUMEHMMbIE
Kokgoh  m3  CTOpOH AN peLleHus
obpasoBaTeNbHbIX U agMUHUCTPATUBHBIX
BOMPOCOB.



ARTICLE 2. Parties agree to set complex of the
main joint activities, which could be described as
following:

. Development of the academic mobility

programmes for the professors, scholars on the

different  education levels (undergraduate,
graduate and postgraduate) and administrators
through mutual visits;

. Enhancement of the teaching methods,

research and academic work;

e Design and further development of joint
education programmes;

» Realization ofjoint research scientific projects
and programmes;

» Exchange of scientific and didactic materials,
processing and publication of the joint
scientific work;

« Arrangement of the joint activities and events,
such as seminars, conferences, etc.

ARTICLE 3. Each project or activity, identified
as being of common interest, will be described in
a Separate Agreements which will include the
terms and  conditions  for  cooperation,
responsibilities of the Parties, and the
administrative and financial details for its
implementation.

ARTICLE 4. Each project or activity agreed in
Separate Agreements will be funded individually,
according to the resources available. The
resources needed to implement such projects or
activities will be negotiated with suitable funding
agencies by the project coordinators, supported by
both Parties. Likewise and depending on
resources available, the Parties will develop
activities funded with their own financial
resources.

MONTOXXEHWE 2. CTopoHbl yTBEPXAAKOT
OCHOBHble Harpas/ieHMs  B3aMMOBbITO4HOMO
COTPYLAHNYECTBa, Cpean KOTOPbIX 0603HAYeHbI
creflytoLpe:

. Copeinctaue B pasBuTUM
aKafIeMNYeCKOn MOBWMNBHOCTN 0BYYatoLLMXCS,
rno 06pa3oBaTe/bHbIM nporpammam

Oakanaspuarta, MarucTpatypbl W nporpaMme
MOArOTOBKN Hay4YHO-Nesarormyeckmx Kagpos B
acnupaHType, nefarormyecknx paboTHUKOB W
WHbIX PabOTHUKOB YHUBEPCUTETOB.

. PasBuTE W yNydlleHWe  MeTOJO0B
rnpenosasaHus, “ccnefoBaHns "
BOCNMTaTe/IbHOW paboThl.

. MpoeKkTMpoBaHne " peasn3aums
COBMECTHbIX 06pa30BaTe/ibHbIX NMPorpamMm.

. Pa3paboTka W peann3aums COBMECTHbIX
“ccnesoBaTe/IbCKUX MPOrpaMm 1 MpoeKTOB.

. O6mMeH MaTepuanamy AuAaKTUYHeCKoro
M Hay4yHOro XxapakTepa, MOArOTOBKa W
ny6mKaLms COBMEeCTHbIX TPYZOB.
. OpraHusauus
MeponpuaTuiA B (hopmate
KOH(hepeHLUWIn 1 apyrux.

COBMECTHbIX
CEMMNHapPOB,

MOJNOXXEHWE 3. T1poeKTbl 1 MeponpuaTus,
npeAcTaBnsAoLLMe B3aUMHbIA MHTepec CTOPOH,
[O/MKHbl  ObITb  OrOBOPEHblI B OTAENbHBIX
corfaweHusax. B oTAenbHbIX cornalleHuax
[O/MKHbI ObITb U3/I0XKEHbI BCE CPOKU U YCNOBUA
COTPYZHMYECTBa, 00SA3aHHOCTM  CTOPOH, a
TaKKe HeobxoauMble aaMUHUCTPATMBHbIE U
(PMHaHCOBbIe feTanu.

MNOJTIOXXEHUE 4. duHaHCHpoBaHue
MPOEKTOB Y MEepOonpuUATUA, NpeLyCMOTPEHHbIX
B OTAEe/bHbIX  COrNaweHusx,  LO/DKHO
OCYLLECTB/IATLCA B UHAMBUAYAIbHOM MOPSLKE,
B pamKax umerowmxcsi y CTOPOH pecypcos.
O6beM CpeAcTs, Heob6X0ANMbIX Ans
OCYLLECTB/IEHMA  MPOEKTOB U MEpPONpUATUin
[O/MKeH ObITb COrnacoBaH KoopAavHaTopamm
COOTBETCTBYHOLLMX MPOEKTOB c
COOTBETCTBYHOLLMMU (hPMHAHCUPYHOLLMMK
opraHusaumamMm 7 04,06peH 06evmMn
CropoHamu. Takke  CTOPOHbI  MOryT
OCYLLECTB/IATb ~ MeponpuAaTMA 38 CYeT
COGCTBEHHbIX (PMHAHCOBBIX CPEACTB.



ARTICLE 5. In order to coordinate all the TMOJIOXXEHWE 5. [insa ocyLlecTBneHns Bcex
necessary actions from this Agreement, Russian HE06X0ANMbIX AEACTBUNA, BHeCeHus
State Social University designates the Center of W3MeHeHM,  pelleHns  BCeX  BOMPOCOB,
Russian Language and Culture, whereas Kyrgyz- CBf3aHHbIX C HacToAwwuM CornatleHunem, co
Russian Slavic University named after B.N. CTOpOHbI ~ POCCMIACKOro  rocyAapCTBeHHOro

Yeltsin designates the COLMA/IbHOrO  YHMBEPCUTETA KOOPAMHATOPOM
Slavic Studies center. Ha3HayaeTcs LleHTp pycckoro A3blka U
KyNbTypbl, ~ CO  CTOPOHbl  KbIprbI3cKo-

Poccuitickoro CnaBsiHCKOrO YHMBEpPCUTETa WM.
b.H. EnbumHa KoopAuMHATOpOM Ha3Havaetcs
Y4ebHbI  Hay4HbIli LEHTP pPermoHasbHOro
CnaBsHoBefeHNA

Russian State Social University POCCMICKUIA  TOCYAaPCTBEHHbIN  COLMAsbHbIN
Center of Russian Language and Culture yHuBepcuTeT
Vilgelma Pika St., 5 Moscow, the Russian LleHTp pycCKOro fidbika 1 Ky/bTypbl

Federation, 129226 Yn. Bunbrenoma lMuka, 4, ctp.5, Mocksa,
Phone: +7 495 255 67 67 Poccuiickaa ®depepaums, 129226

E-mail: dia@rgsu.net TenedoH: +7 495 255 67 67

Website: http://en.rgsu.net DNeKTpoHHasA noyta: dia@rgsu.net

Be6-caliT: http://en.rgsu.net
Kyrgyz-Russian Slavic University named after

B.N. Yeltsin KbIprbi3cko-Poccuiickui CnaBsHCKMiA
Slavic Studies center., yHuBepcuteT um. b.H. EnbunHa
Chui St., 44. Bishkek, Kyrgyz Republic YUebHbIiA Hay4Hbll LEHTP pPernoHasbHOro
Phone: +996 312 437507. CnaBsHoBefieHus np.Yyi, 44, kopn. 8 , aya
E-mail: yantsen.valentin@yandex.ru 205., r.buwkek. Kbiprbisckas Pecnybnvka
WEDSITE ... TenethoH: +996 312 437507

ONeKTpoHHas noyta

yantsen.valentin@yandex.ru

ARTICLE 6. This Agreement is valid for a TMOJIOXXEHWE 6. Hactoswee CornatleHne
period of five (5) years, and will automatically be peiicTBUTENBHO Ha NPOTSHXKEHWUM NsATU (5) NeET,
renewed for additional 5-year periods, unless one no wucTeyeHMM AaHHOro cpoka CornawleHue
of the contracting Parties notifies the other in npoaneBaeTcs aBTOMaTUYECKM Ha TOT XKe CPOK
writing its intent to terminate at least three (3) © Ha Tex >xe YCNOBMsAX, €CAM CTOPOHbI He
months in advance of termination date. BbIpaXXaroT MUCbMEHHOTO0 XenaHus
This Agreement is valid from the signing date. pactoprHyTb CornawueHve. [lpy HamepeHun
pacToprHyTb [aHHoe cornaweHne CTOPOHbI
06s3aHbl yBeAdoMUTL Apyr Aapyra 3a Tpu (3)
Mecsaua. Hactosiwee CornaweHue BCTynaeT B
CWy ¢ MOMEHTA ero nognmcaHns CTopoHamu.


mailto:dia@rgsu.net
http://en.rgsu.net
mailto:yantsen.valentin@yandex.ru
mailto:dia@rgsu.net
http://en.rgsu.net
mailto:yantsen.valentin@yandex.ru

ARTICLE 7. Any differences, conflicts of
interests or problems resulted from the
application or interpretation of the present
Agreement will be solved by a direct and friendly
consultation.

IN  WITNESS WHEREOF, the present
Agreement is signed in two (2) copies one for
each of the Parties. Each copy is considered
equally valid.

Russian State Social University
Natalia Borisovna Pochinok

MOJTOXXEHWE 7. Cnopbl 1 pasHornacus,
BO3HMKaloLLme npwu 0thopMIEHNN 7
NCMOJTHEHUM HacToswwero CornatleHus,
[O/MKHbI  paspewuaTbca  MNyTeM MPAMbIX U
LPY>ecTBeHHbIX NneperoBopoB.

B NoATBePXaeHMe BbILLIEVN3NIOXEHHOT O,
HacToswee CornawleHne MNOAMUCLIBAETCH B
ABYX (2) ak3emnnspax. Bce ak3emnspbl
CornalieHnss MMelT pPaBHYH HOPUANYECKYHO
cuny.

POCCUINCKMIA  rOCYAapCTBEHHbIN  COLManbHbIi
YHUBEPCUTET



STUDENT EXCHANGE AGREEMENT
BETWEEN RUSSIAN STATE SOCIAL
UNIVERSITY (RUSSIAN FEDERATION)
AND KYRGYZ-RUSSIAN SLAVIC
UNIVERSITY NAMED AFTER B.N.
YELTSIN, KYRGYZ REPUBLIC

Federal State Educational Institution of Higher
Education Russian State Social University
(hereinafter referred to as RSSU), with
headquarters at Vilgelma Pika Street, 4,
Moscow, Russian Federation, 129226,
represented in this Agreement by its Rector
Natalia Pochinok, acting in accordance with the
Charter and Kyrgyz-Russian Slavic University
named after B.N. Yeltsin

, With headquarters at Kievskaya, 44, Bishkek,
Kyrgyz Republic, 720000 , represented by its
Rector Vladimir Ivanovich Nifadyev, acting on
the basis of the Charter, hereinafter referred to as
Parties, in present Agreement express their
intentions to promote joint students exchange
programs under the terms and conditions stated
below.

Having regard to:

The General Cooperation Agreement between
the” Parties signed

/6 (date).

COIMALLIEHWE Ob
AKAJEMWNYECKOM OBMEHE
OBYYAKOWNMNCA MEXAY
POCCUNCKMM FOCYIAPCTBEHHbIM
COUMATBbHbIM YHVBEPCUTETOM
(PICY), POCCUNCKASA ®EJNEPALINGA U
KbIPIbI3CKO-POCCUINCKNM
C/TABAHCKUM
YHVBEPCUTETOM(KPCY),
KbIPT bIBCKAA PECIYBJ/IIKA
®efepaibHOe  rocyfapCcTBeHHOe OHOMKETHOe
obpas3oBaTe/lbHOE  YupeXx[eHWe  BbICLUEro
06pa3oBaHNA «POCCUNCKMIA TOCYapCTBEHHbIN
couuanbHbIi  yHuBepcuTeT»  (danee -
«PICY»), topuauyeckmin  agpec: 129226,
Poccuiickas  ®epepaunss,  MockBa, YN
Bunbrenbma MNvika 4, B nuue pektopa MNo4mMHOK
HaTtasibm  BOpWCOBHbI,  [EVCTBYIOWErO  Ha
OCHOBaHWM YcTaBa C OfHON CTOPOHbI, 1
["ocypapcTBeHHOe obpasoBare/nbHOe
yupexxjeHne BbICLUEro MpogecCMOHa/IbHOrO
obpasoBaHus KbIprbi3cko-Poccuiickuii
CnassHCKuI yHuBepcuteT uM. B.H. EnbumHa,
C  [Jpyrov CTOPOHbI, HOPUANYECKUA afpec:
720000, Kbiprbi3ckas Pecriy6nvka, r. bullkek,
yn. Knesckad, 44, B nuue pektopa Hugaasesa
Bnagumup  VBaHOBMYa, [eWCTBYHOLLEr0 Ha
OCHOBaHWM YcTaBa, (panee - «CTOPOHbI»),
BbIpaXXaldT ~ CBOE  HaMepeHue  3aK/YUUTb
CornawieHne 06 akafeMUYeCKOM 06MeHe
06yyaroLmMucs C Liefblo pasBUTHA
COBMECTHbIX MporpaMm, Onpesenss YCroBus,
pecypcbl M BO3MOXHOCTW, BbIp@KeHHble B
HVKECTIEAYIOLLMX MOMOXKEHUAX.

[MprHMMaa BO BHUMaHWe:

"eHepanbHoe CornalleHue 0 COTpyAHUYeCTBe,
noanucaHHoe CropoHamu,

fa" /,/

__ (para).

UM ke* tfp/.ftf



ARTICLE 1. The purpose of the Agreement is
to create lasting, mutual, cultural and
educational understanding between the two
universities through academic student exchange
programs, which will be implemented from the
date of signing of the present Agreement by the
Parties.

ARTICLE 2. Student exchange programs are
held at three levels of higher education:
undergraduate, graduate and post-graduate
studies.

Provided they have paid the appropriate tuition
and fees to their home institution, exchange
students will be exempted from payment of
tuition and other required fees at the host
institution.

Other costs, including international travel,
accommodation, visa fees, health insurance, and
other incidental expenses arising out of the
exchange, will be the responsibility of the
exchange student.

Each Party shall assume full responsibility in the
assessment and selection of qualified candidates
in accordance with the following criteria: good
academic standing, a foreign language skills,
practical relevance to a student’s educational
program, as well as other factors agreed by the
Parties.

Each Party nominates the candidates to
participate in academic exchange programs,
conforming to the admission requirements of the
host institution.

All students participating in academic exchange
programs are able to obtain a visa or any other
documents required for studies at host
university. Each of the Parties undertakes to
provide in full to the other Party information
about necessary documents and the delivering.

MNOJTIOXXEHWE 1 Llensto  pgaHHOro
COrfalleHna ABNAETCA CO3JaHMe MPOYHOro,
B3aVIMHOr0, Ky/IbTYPHOro 1 06pa3oBaTe/lbHOro

B3aVIMOMOHMMaHWS MeXay [BYM#
YHVBEpCUTETAMU yepes nporpammel
aKagemmyeckoro obmeHa  06yuvaroLLMMuCH,
KoTopble OyfZyT OCYLECTBAATLCA C  [JaThl
nognucaHus CtopoHamu HACTOALLEro
[OKYMEHTa.

MNOJ1IOXKEHNE 2. Mporpammbl
aKaflemMMyeckoro  obmeHa  obyyvaroLmmMmncs
MPOBOJATCA HA TPeX YPOBHAX  BbICLUErO

obpa3oBaHMs: GakanaBpuar, maructpatypa u
nporpammbl NOAroTOBKM Hayu4HoO-
nefarormyecknx Kagpos B aclMpaHType.
ObyuvatoLmecs, nNpuUHUMarOLMe Yy4actue B
nporpamMax axkafemmueckoro ob6meHa,  OT
KaXOOro ©3  YHMBEPCUTETOB, OM/ayMBatoT
obyyeHMe B CBOEM  YyHMBepcUTETE U
0CBOGOXJAOTCA OT OnJaTbl 06pa3oBaTe/IbHbIX
YCNyr, OKa3blBaembIX Mpu  0Oy4YeHMn B
MPVHMMALOLLEM yHUBEpCUTETE.
O6yuatoLpmecs CamoCTOSTEIbHO OMnaynBaroT
BCE pacxodbl, CBA3aHHble C Mepee3noMm,
MPOXWBaHWEM, MOMYyYEeHNEM BU3bl, a TakXke C
MX TIMYHBIMU HY>XKAAMM.

CTOpOHbI 6epyT Ha cebsi OTBETCTBEHHOCTb MO

BbIOOPY  OOyvalolMxXcs AN yyacTvsi B
nporpaMmax aKafleMMNyecKoro 06MmeHa
cornacHo cnesytoLm KpUTEpPSIM:
aKkafieMMyeckas  ycreBaeMoCTb, 3HaHWE Ha

[OCTAaTOYHOM YPOBHE WHOCTPaHHOIO A3blKa

NPVHUMAIOLLEA  CTOPOHbI, Ha  KOTOPOM
ocyllecTBnsieTca  06yuyeHVe,  MPaKTUYeCKoi
3HaYMMOCTM [/19 06Yy4atoLLEerocsi no OCBOEHUIO
OCHOBHOW NpogeccMoHaIbHOM

06pa30BaTeNibHON NPOrpaMMmbl, a TaKxe Apyrue
(hakTOpbl, COrnacoBaHHble CTopoHamu.
YHMBEPCUTET HOMUHMPYET KaHAMAATOB AN
yyacTus B nporpammax — axagemuyeckoro
06MeHa, YAO0BNETBOPANOLMX  MUHUMASTbHBIM
TpeboBaHMA [ANA [0OMNycka K 06y4yeHM0 B
NPUHUMAIOLLEM YHUBEpCUTETE.
Bce obydarowmecs, NpyHUMalOLLMe yyacTve B
nporpaMmax akafeM1M4yeckoro obmeHa, UMeroT
BO3MOXHOCTb MO/y4UTh BU3Y Y K060 ApYroii
[OKYMEHT, HeOoOXOAMMbIA A/ TOro, uTOObl
OCYLLECTB/IATb  00yYeHMe B MPUHMMAIOLLEM
yHuBepcutete. Kaxgasa n3 CTOpoH 06s3yeTcs
rnomorartb Apyrou B

npeAocTaBNeHNN VH(opmaLmm 0



ARTICLE 3. Every academic year the Parties
shall keep each other informed of the tuition
fees, lists of courses available, academic
calendars and assessment process.

The Parties undertake to keep each other
informed about the due dates for students’
applications to participate in academic exchange
programs, and the dates of the beginning and
end of each semester.

Upon the completion of studies within academic
exchange program, the Parties undertake
responsibility to provide each other with

document required by the host university
sample of the results of studying the
development of the educational program, with a
list of studied disciplines, and the complexity of
their learning outcomes on the joint agreement
as soon as possible.

The host institution shall evaluate the academic
performance of each exchange student according
to its rules and shall send the home institution
the academic record/transcript of each exchange
student and the number of credits attained.

ARTICLE 4. Each Party shall ensure that
exchange students are provided with conditions
and training programs equal to those of home
university, taking into account the rules and laws
of each country.

Exchange students studying in the host
university during one year or one semester shall
be accepted by the Parties to the program that
does not lead to education certificate and (or)
qualification (degree). Students are free to attend
training sessions on subjects relevant to their
level of education and field of study. Students
can choose additional educational disciplines
which are agreed upon by the Parties.

HEOBXOANMbIX  [IOKYMeHTax,
MOMYYEHNMN TaKOBbIX.

a TakKke B

MONOXXEHWE 3. Kaxgplil yuebHbliA rof
CTOpOHbI  0653yIHOTCA  MH(OPMMPOBATL  ApYT
fpyra 0 CTOMMOCTM 00y4YeHWs, U3MEHEHUAX B

YyUuebHbIX MnaHaX, KaleHZapHbIX rpafmkax
06pa3oBaTeNnLHOro npotiecca, nopssKe
MpoBefieHNs  MPOMEXYTOUHOM  aTTecTauum
06yyaroLmxcs.

CTOpOoHbI  0683ylOTCA  MHGOPMMpPOBaTL  ApYr
Apyra 0 TOYHbIX fJatax nofayu 3asBOK Ha
yyacTre  obyvatowmxca B nporpaMmax
akaflemMmnyeckoro obmMeHa, a TaKkke 0 farax
Hayasla M OKOHYaHUA  KaXAoro y4ebHOro
ceMecTpa.

Mo 3aBepLUeHUM NPOrpammMbl akageMmyecKoro
0bMeHa obyuyarolmmmncs, CTOpPOHbI 0653yHOTCA
npegocTaBuUTs  Apyr  ApYry  LOKYMEHT
YCTaHOB/IEHHOTO NPUHUMAIOLLM
YHMBEpPCUMTETOM  obpasya O  pesy/bTarax
OCBOEHUSA obyyaroumcs 4acTu
obpa3oBaTenbHOM MporpaMMbl, € YKasaHUeM
M3YYEHHbIX  YYEOHbIX  AUCUMNAMH, WX
TPYLOEMKOCTU W pe3ynbrarax 06yuyeHus mno
COBMECTHOIN [J0roBOPEHHOCTMW, B KpaTyaulume
cpokn.  TlpusHaHMe U1 MOATBEPXKAEHWE
MPOMAEHHBbIX KYpCOB, a TakXke KONMYecTBa
HabpaHHbIX KpPeguToB (akafeMUYEeCKMX 4acoB)
ABNAETCA 0083aHHOCTBIO KaXK4on 13 CTOPOH.

MONOXEHUVE 4. Kaxpaa w3 CTopoH
obecrneynBaeT 06yyvarOLMMCH, Y4aCTBYHOLMM
B nporpammax akajeMU4eckoro obMmeHa,
paBHble  HanpasnAlOWeMYy  YHUBEPCUTETY
YCNoBUS 1 Mporpammbl 06yYeHWs, NpUHUMas
BO BHMMaHWe MpaBWia W 3aKOHbl KaXKAoM
CTpaHbl.

O6yuatoLvecs, y4yacTByloLLMe B Mporpammax
aKafleMmyeckoro obmeHa B TeyeHWe OfHOro
roga WM OfHOrO  Yy4yebHOro  CemecTpa,
NMPUHUMAKOTCA  CTOPOHaMM  Ha  00y4eHwue,
KOTOpPOe He BefeT K MoJlyYeHUIo JOKyMeHTa 06
obpasoBaHuM 1 (WM)  KBAIUUKALUM
(cteneHn). O6yvarolumecs MMeKOT  MpaBo
CBO6OAHO MocelaTb Yy4yebHble 3aHATUA MO
AUCUMMMHAM, COOTBETCTBYHOLMUM UX YPOBHIO

00yyeHMss 1 HanpaBMeHUIO  MOArOTOBKM.
O6yuatoLpecs MoryT BblOUpaTh
[ONOMHUTENbHbIE  YYeOHble  AUCLMNAVHBI,



ARTICLE 5. Exchange students are required to
comply with the laws and regulations of the host

university and home university. Each Party has a

right to cancel the academic exchange program
in case of student non-compliance with the
established norms. In this situation, the host
Party shall immediately inform the home
university about the decision.

All exchange students should purchase health
insurance from all risks and accidents, illness
and death during their stay abroad.

ARTICLE 6. To coordinate all the necessary
actions in accordance with the Agreement,
Russian State Social University designates the
Office of International Affairs, whereas
Kyrgyz-Russian Slavic University named after
B.N. Yeltsin designates the International
Relations Department:

Russian State Social University

Office of International Affairs

Vilgelma Pika St, 5, Moscow, the Russian
Federation, 129226

Phone: +7 495 255 67 67

E-mail: dia@rgsu.net

Website: http://en.rgsu.net

Kyrgyz-Russian Slavic University named after
B.N. Yeltsin

International Relations Department.

Kievskaya St.. 44, Bishkek. Kyrgyz Republic
Phone:+996 312 431178

E-mail: ird@krsu.edu.kg

Website: krsu.edu.kg

Designated offices will act as a liaison between
the institutions and will be responsible for

npesBapuTe/IbHO cornacosas X co
CrtopoHamu.
MONOXXEHWE 5. ObyuatoLpecs,

yyacTByHOLME B MpOrpammax akageMmnyeckoro
06MeHa, 006513aHbl CO6/1H0AaTh 3aKOHbI U HOPMbI
npuHUMatoLWen 1  Hanpasnsowein CTOPOH.
Kaxaas 13 CTOPOH MMeET NpaBo aHHYMPOBaTb
nporpammy  akagemMmmyeckoro ob6bmeHa A/is
obyuatoLerocs npwu Hecob6/110aeHN
YCTaHOB/IEHHbIX HOPM. B faHHOW cuTyaumm
npvHuMatowas CTopoHa A0MKHA HEMEAIEHHO
COOOWMTL HanpassAoLLEMY YHUBEPCUTETY O
MPUHATOM PeLLEHNN.

Bcem  obyvarommcs,  yyacTBylOWMM B
nporpammax aKaeMN4ecKoro 06MeHa,
cneflyeT NnpruobpecTn MeaULMHCKYHO CTPaxXOBKY
OT BCEX PUCKOB M HeCYaCTHbIX Cllyyaes,
60ne3Hein N cMepT BO BPeMs KX MpebbiBaHUs
3a rpaHuLei.

MNOJIOXKEHWME 6. Ona ocyLLecTBNEHUS BCEX
HeobX0ANMbIX AEACTBUIA, BHECEHUS
M3MEHEHWUIA,  peLUeHnss  BCEX  BOMPOCOB,
CBsA3aHHbIX C HacToAwmm CornaweHuemM, co
CTOPOHbl  POCCMIACKOrO  FoCcyAapCTBEHHOMO
COLUManbHOrO yHMBEpPCUTETA KOOPAMHATOPOM
HasHayaeTCs YnpaB/feHne MeXAyHapoaHOro

COTPYJHUYECTBA, CO CTOPOHbI  KbIPrbi3cKo-
Poccuiickoro  CnaBsHCKOFO  YHMBEpCUTeTa
KOOpPAMHATOPOM  Ha3HauyaeTcs Ynpas/eHue

MeXayHapoaHbIX CBs3eit

POCCUMICKMIA  TOCYAapCTBEHHbIV  coUMasbHbIN
YHMBEPCUTET

YnpasneHue MEXYHapOAHOro
COTPYAHMYeCTBa

Yn. Bunerenoma [luka, 4, ctp.5, MocCKBa,
Poccuiickas ®efepauns, 129226

TeneoH: +7 495 255 67 67

AneKTpoHHasA noyTa: dia@rgsu.net

Be6-cainT: http://en.rgsu.net

KbIprbI3cko-Poccuiickuii CnaBsiHCKWiA
YHUBEPCUTET:
Yn.Kvesckaa 44, [.buwkek, Kblprbisckas
Pecnybnvka

TenedoH:+996 312 431178
AnekTpoHHasa noyta: ird@krsu.edu.kg
Be6-cait: krsu.edu.kg

HasHauyeHHble CTPYKTYpPHble NOApa3aeNneHuns
BbICTYMalOT B KauyecTBe CBS3YHLUEro 3BeHa


mailto:dia@rgsu.net
http://en.rgsu.net
mailto:ird@krsu.edu.kg
mailto:dia@rgsu.net
http://en.rgsu.net
mailto:ird@krsu.edu.kg

monitoring the selection of exchange students in
order to support the adaptation of students.

ARTICLE 7. The total number of exchange
students should be equal for each of the Parties.
In order to achieve a balance in the number of
sent and received students, the Parties may agree
to receive a larger number of students from one
of the Parties in the process of implementing this
Agreement.

During the period of implementation of
academic exchange programs, one should take
into account that the two (2) students choosing
academic exchange program for one semester
are equivalent to one (1) student choosing to
study for the whole academic year.

ARTICLE 8.

This agreement will remain effective for 5 years
from the date of signing. The agreement may be
terminated within this period by either party by
giving at least 6 months’ notice in writing to the
other party. During this period, all obligations of
the Parties remain intact and continue to be
regulated by the Agreement.

The present Agreement will automatically be
renewed for additional 5-year period, unless one
of the contracting Parties notifies the other in
writing its intent to terminate fit.

The present Agreement is signed in 2 copies in
English and Russian, one for each of the Parties.
Each copy is considered equally valid.

mMexxay CTOpOHamMy M HecyT OTBETCTBEHHOCTb
3a 0oTbop M aganTaumo  0byuaroLmMXCS,
YYaCTBYHOLMX B MpoOrpammMax akagemMuyecKoro
06meHa.

MONTOXXEHVE 7. B pamkax peanusaumm
HacToswero CornaweHns  obllee  4mUC/o
0byyaroLmMXcs, y4acTBYHOLWMX B MporpamMmme
aKaflemmyeckoro  0bmeHa, [O/MKHO  ObITb
paBHbIM AN Kakgoid m3  CTopoH. [Ans
[OCTUXeHMs GanaHca B 4mc/e Hanpas/feMbIX
M NpUHMMaeMbIX Obyvatowmxca B MpoLecce
peann3aunn HaCTOALLero CornawueHus,
CTOpOHbI, B Cnyyae HeobX04UMOCTW, MOryT
cornacosatb npuvem 6O/bLIEr0  KO/M4YecTBa
obyyaroLmxcs ot ogHol 13 CTOPOH.

Mpy peanusauuy nporpamm axkafemMmyeckoro
obmeHa cnefyeT yuuTbiBaTh, 4TO 2 (4Ba)
obyuvaroLmxcs,  BbloMparowmx  nporpaMmy
aKafjeMM4eckoro obmeHa Ha OAuH Y4YeOHbI
cemecTp 9KBMBA/IEHTHbI 1  (ogHomy)
obyyartoLeMycsi Ha BECb YYeOHbIN rof.

MNOJIOXKEHUME 8. HacTtosuwee CornatleHue
BCTYMaeT B CWIYy C MOMEHTa MOAMUCaHNs
CTopoHamy 1 [eiACTBYeT B TeueHue 5 (NATu)
net. Kaxgad u3 CTOpOH MMeeT npaso
npekpaTuTb AeiicTBMe faHHOro CornalleHus,
MACbMEHHO YyBeAOMWB 06 3TOM  [pYryko
CTOpOHY He MeHee YeM 3a 6 (LIeCTb) MecsLeB
[0 Hayana HoBOro y4yebHoro roga. B TeueHue
3TOr0 Ccpoka BCce o0b6da3arenscTea  CTOPOH
OCTalOTCA  COXPaHHbIMU U MPOAOIXKAKT
perynupoBaTbCa AaHHbIM CornalleHeM.
HacTtoswee CornawleHwne oynet
aBTOMaTMYeCKM MpPOAJIEHO Ha o4epegHble 5
(naTb) net B cny4ae, ecnn HX ofHa 13 CTOPOH
He npouHdopmupyet apyryto CTOpPOHY B
MUCbMEHHOW (opMe O CBOEM HaMepeHWUu
MPeKpaTuTb ero AercTBUe O UCTEYEHUA paHee
YCTaHOB/IEHHOI 0 CPOKa.

Hactoswee CornalleHne COCTaB/ieHO B [ABYX
3K3eMMNNApax: Ha PYCCKOM W Ha aHrMACKOM
A3blkax. Bce ak3emnnapbl CornalleHus UMeroT
OAMHAKOBYIO CUfTy.



ARTICLE 9: Any differences, conflicts of
interests or problems resulted from the
application or interpretation of the present
Agreement will be solved by a direct and
friendly consultation.

In case of continued conflict, by mutual consent,
the relevant regulations must be established
governing the arbitration process.

The Parties hereby confirm their intention to
promote joint students exchange programs by
signing this Agreement.

Russian State Social University
Natalia Pochinok
Rector

MOJTIOXXEHWE 9. B cnyyae BO3HWKHOBEHMS
pasHornacuin Uy CropoB B TOMIKOBaHUW /WK
NPUMEHEHUWN HacToALWero forosopa, CTOPOHLI
0643yI0TCA, B MEPBYI0 0O4Yepelb, paspeLlathb
cTyaumMm  npuM  MOMOLM  MNPAMBIX U
APY>XeCTBEHHbIX MeperoBOpPOB  MOCPeACTBOM
paboTbl KOOPAMHATOPOB.

B cnyyae coxpaHeHUsi  KOH(IMKTA, MO
B3aMMHOMY cornacuto CTOPOH, AOMXHbI 6bITh
CO3[aHbl  COOTBETCTBYIOLLME  HOPMATUBHbIE
aKTbl, perynmpyoLume apbutpakHbIi NpoLiecc.

HacToAwmm  yaocToBepseTcs  nognucaHue
faHHOr 0 cornatleHus CTopoHamu B
HUXXeYKasaHHble JaTbl:

POCCUICKMIA  rOCYapCTBEHHBIA  COLMabHbIM
YH/BEPCUTET

Hatanbsa boprcoBHa MoUYnMHOK

PekTo

NCKUU CnaBsiHCKUIA

tontet”
Brnagmmmnp'MBaHoBmY Hudagses
PekTop



